
   INFORMACIJA O POSTUPKU DAVANJA KONCESIJE ZA KORIŠĆENJE DIJELA 

VODOTOKA ZETA ZA PROIZVODNJU ELEKTRIČNE ENERGIJE U MALOJ 

HIDROELEKTRANI „SLAP ZETE“ 

 

Zakonom o koncesijama ("Službeni list CG", br. 8/09, 73/19 i 125/23) uređeni su uslovi, način i 

postupak davanja koncesija, predmet koncesija i druga pitanja od značaja za ostvarivanje 

koncesije. 

U skladu sa članom 66a Zakona o koncesijama, privredno društvo „Zeta Energy“ DOO, Ul. Slap 

bb, Danilovgrad, obratilo se nadležnom ministarstvu za poslove energetike sa Zahtjevom za 

dobijanje koncesije za korišćenje dijela vodnog potencijala rijeke Zete za proizvodnju električne 

energije u postrojenju mHE „Slap Zete“. U skladu sa istim članom Zakona o koncesijama, uz 

zahtjev za davanje koncesije dostavljena je i prateća dokumentacija.   

Zahtjevom je zatraženo davanje koncesije za korišćenje vodnog potencijala dijela vodotoka Zeta 

za proizvodnju električne energije u mHE „Slap Zete“, instalisane snage 1672 kW i procijenjene 

godišnje proizvodnje 8,71 GWh, u KO Slap, kat. parcele br. 2809/2 i 2810, Opština Danilovgrad.  

Imajući u vidu da je postupak davanja predmetne koncesije u nadležnosti Ministarstva energetike 

i rudarstva, kao resornog ministarstva, isto je pokrenulo postupak ocjene Zahtjeva i prateće 

dokumentacije. Shodno članu 66a Zakona o koncesijama, zahtjev za davanje koncesije dužno je 

da podnese društvo ili pravno lice koje koristi prirodna bogatstva, dobra u opštoj upotrebi i druga 

dobra od opšteg interesa za obavljanje djelatnosti, koje nema zaključen ugovor o koncesiji i u 

kome na dan stupanja na snagu ovog zakona više od polovine akcija ili udjela ima privredno 

društvo ili pravno lice u kome država i/ili opština ima više od polovine akcija ili udjela ili više od 

polovine prava glasa ili ima pravo na izbor većine članova organa upravljanja ili lica koja su 

ovlašćena za zastupanje u skladu sa zakonom, ili odlučujući uticaj na upravljanje i vođenje 

poslova tog lica. Uvidom u izvod iz Centralnog registra privrednih subjekata konstatovano je da 

je privredno društvo „Zeta Energy“ DOO osnovano od strane društva „Elektroprivreda Crne Gore“ 

AD Nikšić i „NTE Montenegro AS“ iz Norveške. Takođe je konstatovano da je udio društva 

„Elektroprivreda Crne Gore“ AD koje je u većinskom vlasništvu države, u privrednom društvu 

„Zeta Energy“ DOO na dan stupanja na snagu Zakona o koncesijama iznosio 51%.  

Nadalje, shodno članu 66a stav 3 Zakona o koncesijama, podnosilac zahtjeva za davanje 

koncesije je bio dužan da uz Zahtjev dostavi i dokumentaciju koja se odnosi na opis predmeta 

koncesije sa granicama područja, oblastima, prostora i lokaciji na kojoj će se vršiti koncesiona 

djelatnost, periodom koncesije, uslovima i načinu obavljanja koncesione djelatnosti i mjerama za 

zaštitu životne sredine, objekata od kulturno istorijskog značaja i unapređenje energetske 

efikasnosti u skladu sa propisima, kao i plan proizvodnje i druga dokumenta od značaja za 

davanje koncesije. S tim u vezi, Ministarstvo energetike i rudarstva je izvršilo ocjenu dostavljene 

dokumentacije i konstatovalo da je podnosilac zahtjeva dostavio traženu dokumentaciju, kao i da 

je ispunio uslove za podobnost  ponuđača propisane u članu 23 Zakona o koncesijama. 

Na osnovu navedenog, pripemljen je Predlog odluke o davanju koncesije za korišćenje dijela 

vodotoka Zeta za proizvodnju električne energije u maloj hidroelektrani „Slap Zete“, na osnovu 

koje će se zaključiti ugovor o koncesiji.   

Predlogom odluke o davanju koncesije za korišćenje dijela vodotoka Zeta za proizvodnju 

električne energije u maloj hidroelektrani „Slap Zete“ predviđen je period koncesije u trajanju od 

30 godina. Nadalje, članom 66a stav 7 Zakona o koncesijama je propisano da način utvrđivanja 

koncesione naknade za privredna društva ili pravna lica iz ovog člana propisuje Vlada. Na osnovu 

navedene odredbe, Vlada je na sjednici od 2.2.2022. godine, donijela Uredbu o načinu utvrđivanja 

koncesione naknade za privredno društvo ili pravno lice koje koristi vodnu akumulaciju i/ili vodotok 

za proizvodnju električne energije u hidroelektranama („Službeni list CG“, br. 19/22).  



U skladu sa članom 2 navedene uredbe, koncesiona naknada za predmetnu mHE iznosiće 6,5% 

od novčane vrijednosti ostvarene proizvodnje električne energije u maloj hidroelektrani „Slap 

Zete“ u godini za koju se vrši obračun, po cijeni koja predstavlja prosječnu godišnju cijenu 

električne energije sa referentne energetske berze u toj godini. 

U skladu sa navedenim, pripremljen je i Predlog ugovora o koncesiji za korišćenje dijela vodotoka 

Zeta za proizvodnju električne energije u maloj hidroelektrani „Slap Zete“ koji će se zaključiti na 

osnovu pomenute odluke, a kojim će se urediti prava i obaveze Vlade Crne Gore, kao koncedenta, 

i privrednog društva „Zeta Energy“ DOO, Danilovgrad, kao koncesionara, kao i bliži uslovi 

korišćenja i održavanja male hidroelektrane „Slap Zete“. Navedeni predlog predstavlja unificirani 

model ugovora koji će se primjenjivati za sve buduće ugovore koji će se zaključiti u skladu sa 

članom 66a Zakona o koncesijama. 

Osnovni elementi ugovora su: 

- Ovim Ugovorom Koncedent (Vlada Crne Gore) na Koncesionara (privredno društvo “Zeta

Energy” DOO, Danilovgrad) prenosi pravo korišćenja vodnog energetskog potencijala

dijela vodotoka Zeta za proizvodnju električne energije u mHE “Slap Zete” na način i pod

uslovima predviđenim zakonom, vodnom dozvolom i ugovorom;

- Period koncesije iznosi 30 godina i počinje da teče od dana obostranog potpisivanja

Ugovora od strane ovlašćenih predstavnika ugovornih strana;

- Ovim ugovorom su uređena prava i obaveze po osnovu obračuna i plaćanja koncesione

naknade, kao i obaveze po osnovu dostavljanja bankarske garancije za izvršenje obaveza

iz ugovora i polise osiguranja;

- Ovim ugovorom definisani su uslovi za raskid ugovora, kao i obaveze koncesionara koje

je dužan da ispunjava tokom trajanja predmetnog ugovora.

Takođe, u cilju dobijanja pravnog mišljenja u vezi sa zaključenjem ugovora i mišljenja o drugim 

imovinsko-pravnim pitanjima, u skladu sa članom 56 Zakona o državnoj imovini ("Službeni list 

CG", br. 21/09 i 40/11), Ministarstvo energetike i rudarstva obratilo se Zaštitniku imovinsko-

pravnih interesa Crne Gore sa zahtjevom za dostavljanje navedenog mišljenja. Pored navedenog, 

ministarstvo je zatražilo i pravno mišljenje u vezi sa nacrtom odluke o davanju koncesije. S tim u 

vezi, Zaštitnik imovinsko-pravnih interesa dostavio je Ministarstvu energetike i rudarstva traženo 

mišljenje (M.br. 5/24 od 01.03.2024. godine) kojim je utvrđeno da je u načelu i sam po sebi tekst 

nacrta odluke i ugovora saglasan sa Zakonom o koncesijama. Istovremeno, Zaštitnik je ukazao 

na zakonom propisane preduslove za dodjelu koncesije, koje su za konkretan slučaj ispunjene.  



 

 

 

PREDLOG 

 

 

 Na osnovu člana 66a stav 5 Zakona o koncesijama („Službeni list CG“, br. 8/09 i 73/19),  

Vlada Crne Gore, na sjednici od ____________ godine, donijela je 

 

 

ODLUKU 

O DAVANJU KONCESIJE ZA KORIŠĆENJE DIJELA VODOTOKA ZETA ZA PROIZVODNJU 

ELEKTRIČNE ENERGIJE U MALOJ HIDROELEKTRANI „SLAP ZETE“ 

 

 

1. DOO "Zeta Energy" Danilovgrad daje se koncesija (u daljem tekstu: koncesionar) za 

korišćenje dijela vodotoka Zeta između kota 43,00 mnm i 36,55 mnm u KO Slap, Opština 

Danilovgrad, za proizvodnju električne energije u maloj hidroelektrani „Slap Zete“, 

instalisane snage 1672 kW.  

 

2. Koncesija iz tačke 1 ove odluke daje se na period od 30 godina, uz koncesionu naknadu 

koja iznosi 6,5% od novčane vrijednosti ostvarene proizvodnje električne energije u godini 

za koju se vrši obračun, po cijeni koja predstavlja prosječnu godišnju cijenu električne 

energije sa referentne energetske berze u toj godini. 

 

3. Prava i obaveze između Vlade Crne Gore, kao koncedenta i DOO "Zeta Energy" 

Danilovgrad kao koncesionara, kao i bliži uslovi korišćenja i održavanja male hidroelektrane 

„Slap Zete“ utvrdiće se Ugovorom o koncesiji za korišćenje dijela vodotoka Zeta za 

proizvodnju električne energije u maloj hidroelektrani „Slap Zete“ (u daljem tekstu: Ugovor). 

 

4. Ugovor će se zaključiti u roku od 15 dana od dana stupanja na snagu ove odluke. 

 

5. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“.  

 

 

 

Broj:  

Podgorica,  ________  2024. godine 

 

 

 

VLADA CRNE GORE 

 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić 

 



PREDLOG 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UGOVOR O KONCESIJI  

za korišćenje dijela vodotoka Zeta za proizvodnju električne energije u maloj 

hidroelektrani „Slap Zete“  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 Na osnovu člana 66a Zakona o koncesijama („Službeni list CG“, br. 8/09 i 73/19) i Odluke 

Vlade Crne Gore o davanju koncesije za korišćenje dijela vodotoka Zeta za proizvodnju električne 

energije u maloj hidroelektrani „Slap Zete“, broj: _________ od __________ („Službeni list CG“, 

broj___________), ugovorne strane:  

1) VLADA CRNE GORE, koju zastupa _______________, ministar kapitalnih investicija, po 

Zaključku Vlade br. _________ od ________, kao koncedent (u daljem tekstu "Koncedent") i 

 2) DOO ”Zeta Energy”, Danilovgrad, sa službenim sjedištem u Danilovgradu, Ul. Slap bb, sa 

poreskim identifikacionim brojem 02794624, koga zastupa Dragan Vlahović u svojstvu izvršnog 

direktora, kao koncesionar (u daljem tekstu "Koncesionar"), 

          (Koncedent i Koncesionar se u daljem tekstu pojedinačno označavaju kao "ugovorna 

strana", a zajedno kao "ugovorne strane".) 

dana _______ 2024. godine, zaključuju:  

  

UGOVOR O KONCESIJI 

za korišćenje dijela vodotoka Zeta za proizvodnju električne energije u maloj hidroelektrani 

„Slap Zete“  

 

PREDMET UGOVORA 

Član 1. 

 1.1  Ugovorom o koncesiji za korišćenje dijela vodotoka Zeta za proizvodnju električne energije 

u maloj hidroelektrani „Slap Zete“ (u daljem tekstu: Ugovor) uređuju se međusobna prava i 

obaveze ugovornih strana. Ovim Ugovorom Koncedent na Koncesionara prenosi pravo 

korišćenja vodnog energetskog potencijala dijela vodotoka Zeta za proizvodnju električne 

energije u maloj hidroelektrani “Slap Zete” (mHE “Slap Zete”), na način i pod uslovima 

predviđenim zakonom, vodnom dozvolom i ovim Ugovorom.   

1.2 Koncesionar ima pravo da, u skladu sa odredbama Ugovora, koristi dio vodotoka Zeta 

između kota 43,00 mnm i 36,55 mnm u KO Slap, kat. parcele br. 2809/2 i 2810, a koji se nalazi u 

zahvatu Prostorno-urbanističkog plana Opštine Danilovgrad, za proizvodnju električne energije u 

mHE “Slap Zete”, instalisane snage 1672 kW i ukupne planirane godišnje proizvodnje 8,71 GWh. 

  

DEFINICIJE I TUMAČENJA 

     Član 2.  

2.1  U tumačenju ovog ugovora, osim u slučaju kada kontekst zahtijeva drugačije, biće 

primjenjivana sljedeća pravila:  

 - riječi u jednini će podrazumijevati i njihovu množinu, a riječi u množini će podrazumijevati 

i njihovu jedninu;  

 - riječi bilo kog roda će podrazumijevati i drugi rod;   



 - pozivanje na bilo koji zakon i drugi propis, statut, obavještenje ili odluku će obuhvatati i 

sve njihove izmjene;   

 - upućivanje na bilo koji ugovor, protokol, sporazum ili neki drugi dokument će obuhvatati 

sve njihove amandmane, dopune, izmjene ili druge promjene;   

 - smatraće se da svako pominjanje organa uprave podrazumijeva i svakog sljedbenika tog 

organa ili bilo koji organ ili tijelo koje je preuzelo funkcije ili odgovornosti ili i funkcije i odgovornosti 

takvog organa uprave;   

 - naslovi članova ovog ugovora unijeti su isključivo radi lakšeg snalaženja i neće ni na koji 

način uticati na tumačenje ugovora;  

 - sva obavještenja, saglasnosti i potvrde biće u pisanom obliku;  

 - upućivanje na stranu u nekom ugovoru ili drugom dokumentu podrazumijeva i njene 

pravne sljedbenike, kao i lica na koja je dati ugovor ili dokument prenijet na dozvoljeni način.  

2.2  Pojedini izrazi i pojmovi upotrijebljeni u ovom ugovoru imaju sljedeće značenje:  

"Bankarska garancija" označava bezuslovnu bankarsku garanciju 

plativu na prvi poziv, bez prava prigovora, 

izdatu na iznos utvrđen ovim ugovorom, u formi 

i sa sadržinom kao u Prilogu 1, koja se izdaje u 

skladu sa članom 8 Ugovora;   

"Elektroenergetski sistem"             označava prenosni ili distributivni 

elektroenergetski sistem Crne Gore;    

"Objekat mHE " označava objekte i postrojenja, u funkciji 

obavljanja koncesione djelatnosti, na lokaciji 

predviđenoj za obavljanje koncesione 

djelatnosti, u svemu u skladu sa tehničkom 

dokumentacijom za koju je Koncesionar 

prethodno pribavio sve neophodne saglasnosti 

i dozvole;  

"Koncesija" označava pravo i obavezu korišćenja dijela 

vodotoka Zeta, između kota 43,00 mnm i 36,55 

mnm u KO Slap, Opština Danilovgrad, za 

proizvodnju električne energije u mHE “Slap 

Zete”, kao i pravo korišćenja i održavanja 

objekta mHE u ugovorenom roku;    

"Koncesiona naknada" označava naknadu utvrđenu članom 10 

Ugovora koju Koncesionar plaća Koncedentu u 

skladu sa zakonom i Ugovorom;    

"Mjerodavno pravo" označava zakone i druge propise koji su na 

snazi u relevantnom trenutku u Crnoj Gori;   

"mHE Slap Zete” označava malu hidroelektranu “Slap Zete” 

instalisane snage 1672 kW i planirane godišnje 



proizvodnje 8,71 GWh, koja koristi dio 

vodotoka Zeta;   

"Organ" označava bilo koji upravni, regulatorni, 

zakonodavni, arbitražni ili sudski organ, organ 

lokalne samouprave, odjeljenje, agenciju, 

komisiju;    

"Period koncesije" označava period na koji se Koncesionaru daje 

koncesija za vršenje koncesione djelatnosti koji 

je bliže određen članom 4 ovog Ugovora;  

"Dokumentacija" označava dokumentaciju dostavljenu od 

Koncesionara u postupku davanja koncesije u 

skladu sa članom 66a stav 3 Zakona o 

koncesijama;  

"Zakon ili propis" označava sva pravna akta (ustav, potvrđene 

međunarodne ugovore, zakone i druge propise 

donijete na osnovu zakona) koji su važeći na 

teritoriji Crne Gore;    

"Zemljište" označava zemljište i vodno zemljište potrebno 

za proizvodnju električne energije u mHE “Slap 

Zete”.  

  

REALIZACIJA UGOVORA 

Član 3.  

3.1  Koncesionar je dužan da za vrijeme Perioda koncesije, koristi dio vodotoka Zeta za 

proizvodnju električne energije u mHE “Slap Zete” u skladu sa članom 1 stav 2 Ugovora.    

3.2  Koncesionar će samostalno plasirati električnu energiju na slobodnom tržištu i po tom 

osnovu ovaj Ugovor ne predviđa bilo kakvu međusobnu obavezu Koncesionara i Koncedenta u 

pogledu plasmana električne energije.  

PERIOD KONCESIJE 

Član 4.  

4.1  Period koncesije je 30 (slovima: trideset) godina.  

4.2  Rok iz stava 1 ovog člana počinje da teče od dana obostranog potpisivanja Ugovora od 

strane ovlašćenih predstavnika ugovornih strana.  

PRESTANAK KONCESIJE 

Član 5.  

5.1  Period koncesije može prestati istekom ugovorenog roka, raskidom Ugovora, ili 

sporazumom Koncedenta i Koncesionara. 

  



                          VODNA PRAVA 

                                                                 Član 6. 

6.1  Korišćenje hidroenergetskog potencijala po ovom ugovoru vrši se u skladu sa uslovima 

utvrđenim vodnom dozvolom.  

Član 7.  

7.1  Ukoliko u toku Perioda koncesije nastanu promjene u režimu voda vodotoka Zeta zbog 

kojih je Koncedent, zbog ostvarivanja javnog interesa, dužan da Koncesionaru ograniči korišćenje 

hidroenergetskog potencijala predviđeno tehničkom dokumentacijom na koju je pribavljena vodna 

dozvola, Koncesionar je dužan da u razumnim rokovima izvrši radnje i mjere koje mu je naložio 

Koncedent.  

7.2  U slučaju iz stava 1 ovog člana Koncesionar ima pravo samo na naknadu stvarne štete 

(ne i na naknadu štete za izmaklu – izgubljenu dobit).   

  

 

BANKARSKA GARANCIJA ZA IZVRŠENJE OBAVEZA IZ UGOVORA  

Član 8. 

  

8.1 Koncesionar je dužan da u roku od 60 dana od dana zaključivanja ovog Ugovora, 

ministarstvu nadležnom za poslove energetike, dostavi neopozivu i bezuslovnu bankarsku 

garanciju za izvršenje obaveze plaćanja koncesione naknade, sa periodom važenja od 18 

mjeseci, u formi utvrđenoj od strane Koncedenta, datoj u prilogu br. 1 koji je sastavni dio ovog 

Ugovora.  

 

8.2 Ugovorne strane su saglasne da bez obzira na bilo koju drugu odredbu ovog Ugovora, u 

toku cjelokupnog trajanja perioda koncesije, obaveza Koncesionara mora biti u kontinuitetu 

obezbijeđena bankarskom garancijom, pa je stoga Koncesionar dužan da najkasnije 30 dana prije 

isteka u tom trenutku važeće Bankarske garancije, produži postojeću ili dostavi novu. 

8.3    Po dostavljanju nove bankarske garancije, prethodna će se vratiti Koncesionaru.  

8.4   Bankarska garancija mora biti naplativa na prvi poziv, bez prava prigovora, a naplaćuje se 

ukoliko Koncesionar ne ispoštuje obavezu preuzetu ovim Ugovorom. 

8.5 Koncedent će imati pravo da naplati puni iznos bankarske garancije u slučaju kada 

Koncesionar ne izvrši plaćanje koncesione naknade u roku od 30 dana od dana dospijeća 

obaveze plaćanja.   

8.6   Koncedent važeću Bankarsku garanciju, ovlašćen je u cjelosti naplatiti i u slučajevima raskida 

ovog Ugovora predvidjenog članom 14 Ugovora (osim isteka i raskida usljed više sile). 

 
OSIGURANJE 

Član 9. 

9.1 Koncesionar je dužan da ministarstvu nadležnom za poslove energetike dostavlja polisu 

osiguranja za period trajanja ovog Ugovora. 

 

9.2. Osiguranje iz stava 1 ovog člana mora pokrivati: 



 

9.2.1 gubitak ili štetu na postrojenjima, opremi i drugoj imovini u vezi sa pravima, obavezama ili 

aktivnostima iz ovog Ugovora; 

9.2.2 eventualna zagađenja životne sredine u vezi sa pravima, obavezama ili aktivnostima iz ovog 

Ugovora; i  

9.2.3 gubitak ili oštećenje imovine ili povrede koje pretrpe treća lica u vezi sa pravima, obavezama 

ili aktivnostima iz Ugovora. 

9.3 Koncesionar je dužan da u roku od 30 dana od dana zaključenja Ugovora dostavi polisu 

osiguranja iz stava 2 ovog člana. 

9.4 Koncesionar je dužan da, u toku cjelokupnog perioda trajanja ovog Ugovora, u kontinuitetu 

dostavlja polisu osiguranja, najkasnije 30 dana prije isteka u tom trenutku važeće polise 

osiguranja.   

VISINA KONCESIONE NAKNADE I USLOVI PLAĆANJA 

Član 10. 

10.1 Koncesiona naknada iznosi 6,5% od novčane vrijednosti ostvarene proizvodnje električne 

energije u godini za koju se vrši obračun, po cijeni koja predstavlja prosječnu godišnju cijenu 

električne energije sa referentne energetske berze u toj godini. 

10.2 Pomenuti procenti godišnje proizvodnje se preračunavaju u novčani iznos po tržišnoj cijeni 

električne energije u godini za koju se vrši obračun koncesione naknade.    

10.3 Referentnu energetsku berzu iz stava 1 ovog člana utvrdiće organ državne uprave nadležan 

za poslove energetike.  

10.4 Koncesiona naknada se obračunava na godišnjem nivou, i to do 31. marta tekuće godine za 

prethodnu godinu, a shodno pomenutom načinu obračuna. 

10.5 Koncesionar se obavezuje da vodi posebne računovodstvene knjige za predmet ovog 

Ugovora, u koje Koncedent u svakom momentu može imati uvid. 

10.6 U pogledu obračuna, naplate, kamate, prinudne naplate, rokova zastarjelosti i ostalog što je 

vezano za plaćanje naknada iz ovog člana, shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se 

uređuje poreska administracija. 

OBAVEZE KONCESIONARA 

Član 11.  

11.1 Koncesionar je dužan da: 

11.1.1 koristi hidroenergetski potencijal dijela vodotoka Zeta u skladu sa kriterijumom 

racionalnog, energetski efikasnog i ekonomski opravdanog korišćenja, uz poštovanje važećih 

ograničenja;  

11.1.2 racionalno koristi odnosno eksploatiše izgrađene objekte uz obezbjeđenje ljudi i imovine, 

a u skladu sa zakonima kojima se uređuju oblasti energetike i uređenja prostora i izgradnje 

objekata i dr.;  



11.1.3 poštuje projektovane i ugovorene kapacitete, određene ovim Ugovorom, 

Dokumentacijom, pribavljenim saglasnostima i dozvolama i drugim propisima; 

11.1.4  izvodi radove uz primjenu propisanih i utvrđenih mjera zaštite životne sredine, kulturne 

baštine i radne sredine;   

11.1.5 u slučaju pronalaska predmeta koji predstavljaju istorijsku, kulturnu ili prirodnu vrijednost 

postupi u skladu sa relevantnim zakonskim propisima;   

11.1.6 postupa isključivo po odobrenim projektima i odobrenim tehnološkim postupcima;   

11.1.7 izvještava organ uprave nadležan za poslove energetike o novim saznanjima za efikasnije 

i ekonomičnije korišćenje hidroenergetskog potencijala i eventualnoj namjeri za njihovu 

eksploataciju, u kom slučaju se mora zaključiti aneks ovog Ugovora;  

11.1.8 u svemu poštuje mjere zaštite životne sredine tokom vršenja koncesione djelatnosti;  

11.1.9 ulaže u istraživanje za poboljšanje sigurnosti rada i zaštite životne sredine;  

11.1.10 da tokom koncesionog perioda, organu nadležnom za poslove energetike dostavlja 

godišnji izvještaj o tehničkim i finansijskim rezultatima do 30. aprila tekuće godine, za prethodnu 

godinu. 

 

PRAVA TREĆIH LICA 

   Član 12.  

12.1  Koncedent se obavezuje da nijednom pravnom ili fizičkom licu neće ustupiti ili dozvoliti 

izvođenje bilo kojih radova ili ostvarivanje bilo kojih drugih prava, koja se odnose na predmet 

koncesije po ovom ugovoru, niti bilo koje radove ili prava koja bi uticala na umanjenje prava 

Koncesionara, kao ni svojim aktivnostima, odlukama ili na bilo koji drugi način spriječiti ili ograničiti 

mogućnost ostvarivanja prava Koncesionara. Pod ovim se ne podrazumijevaju bilo kakve radnje 

ili aktivnosti trećih lica za koju od Koncedenta ili Organa nisu dobili prethodnu saglasnost, a 

naročito ne protesti i slične aktivnosti stanovništa. 

 

TRAJANJE I PRESTANAK UGOVORA 

Član 13.  

13.1 Ovaj ugovor je zaključen na određeno vrijeme, do isteka roka određenog u članu 4 stav 1 

Ugovora.  

13.2 Ugovorni odnos, osim istekom roka iz stava 1 ovog člana, može prestati sporazumom 

Koncedenta i Koncesionara ili raskidom Ugovora. 

RASKID UGOVORA 

Član 14.  

14.1  Ovaj ugovor se smatra automatski raskinutim, bez dostavljanja posebnog obavještenja u 

sljedećim slučajevima:  

14.1.1 ukoliko je u stečajnom postupku donijeto rješenje o bankrotstvu ili je pokrenut postupak 

likvidacije nad Koncesionarom; 



14.1.2 ako je Koncesionaru, pravosnažnom odlukom nadležnog Organa zabranjena proizvodnja 

električne energije, ili uopšte obavljanje djelatnosti u Crnoj Gori;    

14.1.3 u slučaju da se eksploatacijom u kontinuitetu ugrožava život i zdravlje ljudi i životna 

sredina; 

14.1.5 ukoliko je koncesija data na osnovu netačnih podataka bitnih za donošenje odluke o 

davanju koncesije i zaključivanje ovog Ugovora; 

14.1.6 ukoliko Koncesionar izvrši prenos koncesije bez saglasnosti Koncedenta; 

14.1.7 ukoliko Koncesionar za period cjelokupnog trajanja ugovornog odnosa ne produži ili ne 

dostavi novu bankarsku garanciju u skladu sa članom 8 stav 2 ovog Ugovora; 

14.1.8 ukoliko Koncesionar nije dostavio bankarsku garanciju, u visini, roku i sa sadržajem 

predviđenim članom 8 Ugovora; 

14.1.9 ukoliko Koncesionar nije dostavio polisu osiguranja u roku predviđenom članom 9 

Ugovora. 

14.2 Pored slučajeva iz stava 1 ovog člana, Koncedent ima pravo da raskine ovaj ugovor u 

slučajevima kada:  

14.2.1 Koncesionar ne obavlja koncesionu djelatnost u skladu sa Ugovorom;  

14.2.2 Koncesionar nije preduzeo radnje i mjere koje mu je naložio Koncedent u skladu sa 

članom 7 stav 1 Ugovora;  

14.2.3 ukoliko Koncesionar neopravdano obustavi obavljanje djelatnosti proizvodnje električne 

energije u Objektima mHE;  

14.3 U slučajevima iz stava 2 ovog člana, Koncedent je prije raskida Ugovora dužan da u pisanoj 

formi obavijesti Koncesionara o kršenju ugovora i postojanju osnova za raskid i da mu odredi 

primjereni rok za izvršenje ugovorene obaveze koji ne može biti duži od 90 dana. U slučaju da 

Koncesionar ne postupi po zahtjevu Koncedenta i ne otkloni kršenje Ugovora, odnosno ne izvrši 

ugovornu obavezu, u ostavljenom roku, Koncedent može pisanom izjavom raskinuti Ugovor. 

 

RIZICI I ODGOVORNOSTI KOJI PROISTIČU IZ UGOVORA 

Član 15.  

15.1  Ključni rizici kod sprovođenja Ugovora uključuju:  

15.1.1 hidrološki rizik;  

15.1.2 ekološki rizik;  

15.1.3 rizik ostvarivanja prihoda (otkupna cijena, promjena pravno-normativne regulative);  

15.1.4 operativne rizike;  

15.1.5 višu silu.  

15.2  Za rizike iz stava 1 ovog člana odgovoran je Koncesionar, osim za rizike više sile u smislu 

člana 16. 



                                                                    VIŠA SILA 

     Član 16.  

16.1  Ugovorne strane se oslobađaju odgovornosti ako je povreda ili neispunjenje ugovorene 

obaveze nastala usljed više sile. Pod višom silom se podrazumijeva događaj nastao po 

zaključenju ovog Ugovora koji se nije mogao predvidjeti i čije se posljedice nijesu mogle izbjeći ili 

otkloniti. Ovi događaji su ograničeni na mobilizaciju, rat, zemljotres, požar, epidemiju i poplavu.  

16.2  Ugovorna strana, koja se poziva na višu silu, obavezna je da preduzme razumne mjere, 

odnosno radnje, da pretrpljenu štetu i gubitke svede na minimum i da drugu Ugovornu stranu 

obavijesti pisanim putem o dejstvu više sile, najkasnije u roku od sedam dana od dana saznanja 

o uticaju više sile. Obavještenje sadrži detaljan opis događaja prouzrokovanog višom silom, kao 

i mjere i radnje koje Ugovorna strana preduzima, radi maksimalnog smanjenja posljedica tog 

djelovanja.  

16.3  U slučaju više sile privremeno miruju prava i obaveze iz Ugovora do prestanka dejstva 

više sile. Odluku o mirovanju prava i obaveza Koncesionara iz Ugovora donosi Koncedent na 

osnovu pisanog zahtjeva Koncesionara. Ugovorne strane će, što je prije moguće, sprovesti 

konsultacije u dobroj vjeri kako bi se dogovorile o odgovarajućim radnjama radi umanjenja 

posljedica više sile i kako bi obezbijedili dalje izvršenje ugovornih obaveza.   

16.4  Ukoliko se Ugovorne strane ne dogovore o tome u roku od 60 dana, a viša sila i dalje traje 

ili traju posljedice više sile tako da Ugovorna strana pogođena višom silom nije u stanju da 

izvršava svoje ugovorne obaveze u periodu od preko 90 dana, onda svaka Ugovorna strana može 

raskinuti Ugovor, bez prava da od druge strane zahtijeva nadoknadu.  

16.5 Ugovorna strana pogođena višom silom će obavijestiti drugu Ugovornu stranu, što je prije 

moguće, o prestanku okolnosti koja predstavlja višu silu. Nakon tog obavještenja Ugovorne strane 

će nastaviti da ispunjavaju svoja prava i obaveze iz Ugovora na način i pod uslovima koji su 

predviđeni Ugovorom.  

 

KONTROLA IZVRŠENJA UGOVORA  

Član 17.  

17.1  Koncesionar će vršiti djelatnosti u skladu sa Ugovorom i propisima, a o svim bitnim 

promjenama, u odnosu na Ugovor i obavljanje koncesione djelatnosti, blagovremeno će 

obavještavati Koncedenta.    

17.2   Koncesionar je dužan da omogući slobodan pristup i kontrolu licima ovlašćenim od strane 

Koncedenta ili od strane ovlašćenih organa uprave.  

 

VAŽEĆI ZAKON, MJERODAVNO PRAVO I RJEŠAVANJE SPOROVA 

Član 18.  

18.1  Izvršenje, sprovođenje i tumačenje Ugovora vršiće se u skladu sa Mjerodavnim pravom.   

18.2  Sporovi koji nastanu u toku izvršenja Ugovora ili koji su u vezi sa Ugovorom rješavaće se 

pred Privrednim sudom Crne Gore u Podgorici.  



 

IZJAVE KONCESIONARA 

Član 19.  

19.1  Koncesionar izjavljuje i garantuje:  

19.1.1 da su zaključenje ovog Ugovora i izvršavanje njegovih obaveza u skladu sa osnivačkim i 

drugim aktima Koncesionara i da nijesu zavisni od pribavljanja posebnih potvrda, dozvola ili 

drugih vrsta odobrenja organa Koncesionara radi zaključivanja Ugovora odnosno, ukoliko je 

pribavljanje takvih potvrda, dozvola ili odobrenja neophodno, da su ista pribavljena;   

19.1.2 da se zaključivanjem ovog Ugovora ne vrši povreda nijednog propisa i da on nije u sukobu 

ni sa kojim upravnim, sudskim, arbitražnim ili drugim odlukama koje se odnose na Koncesionara; 

19.1.3 da se preuzimanjem obaveza po ovom Ugovoru ne vrši povreda nijednog ugovora ili 

sporazuma u kojem je Koncesionar jedna od ugovornih strana i da protiv Koncesionara nije 

pokrenut, niti je u toku nikakav postupak, koji bi za posljedicu mogao imati materijalno štetan 

uticaj na poslovanje, prihode i finansijsko stanje Koncesionara.   

 

JEZIK UGOVORA 

   Član 20.  

20.1  Ugovor je sačinjen na crnogorskom jeziku. 

 

                                                    IZMJENE I DOPUNE UGOVORA 

   Član 21.  

21.1 Izmjene i dopune Ugovora vrše se aneksima na način i u formi predviđenoj za njegovo 

zaključivanje, i isti se prilažu uz Ugovor i čine njegov sastavni dio.  

21.2 Aneksi ovog ugovora po svom redosljedu zaključivanja označavaju se arapskim brojevima.  

21.3 Inicijativu za izmjene i dopune ovog ugovora može dati svaka od Ugovornih strana. 

21.4 Ugovorna strana, koja je primila pisanu inicijativu za izmjenu i dopunu Ugovora dužna je da 

se u roku do 30 (trideset) dana izjasni o predloženoj inicijativi. 

 

UGOVORNA DOKUMENTACIJA 

  Član 22.  

22.1  Ugovornu okumentaciju čine: Ugovor sa prilozima, Dokumentacija i ostala zakonom 

utvrđena dokumentacija neophodna za rad Objekta mHE. 

 

 

 



NEVAŽENJE I RAZDVOJIVOST 

Član 23.  

23.1  Ukoliko se za bilo koju odredbu Ugovora bude smatralo da je nezakonita, nevažeća ili 

neprimjenljiva, u cjelini ili djelimično, prema Mjerodavnom pravu, takva odredba ili njen dio će se 

u toj mjeri smatrati da ne predstavlja dio Ugovora, ali to neće negativno uticati na zakonitost, 

validnost i primjenljivost preostalog dijela Ugovora. U tom slučaju, Ugovorne strane će uložiti 

maksimalne napore da, u okviru razumnog vremenskog perioda, zamijene odredbu koja se 

smatra nezakonitom, nevažećom ili neprimjenljivom, novom odredbom koja će imati isti cilj i 

efekat, a koja će biti zakonita, validna i primjenljiva. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 24.  

24.1 Na sva prava i obaveze ugovornih strana koji nijesu posebno regulisani ovim Ugovorom, 

primjenjivaće se odredbe pozitivno-pravnih propisa koji uređuju predmetnu materiju.  

24.2  Ugovor je sačinjen u 12 (dvanaest) istovjetnih primjeraka od kojih po dva primjerka pripadaju 

Ugovornim stranama, a po jedan primjerak ministarstvu nadležnom za finansije, organu uprave 

nadležnom za naplatu javnih prohoda, organu uprave nadležnom za poslove imovine,  Zaštitniku 

imovinsko-pravnih interesa Crne Gore, ministarstvu nadležnom za vode, Upravi za vode Crne 

Gore, Komisiji za koncesije Crne Gore, Državnoj revizorskoj instituciji.    

  

 

 

 

  

   Za KONCEDENTA                                                              Za KONCESIONARA 

   

  ______________          _________________ 

      M i n i s t a r                       Ovlašćeni zastupnik 

      prof. dr Saša Mujović 

 

 

 

 

 

 

 


